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《2018年商船 (安全 ) (氣體運輸船 ) (修訂 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 101、
107及 112B條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2018年 7月 9日起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (氣體運輸船 )規例》
《商船 (安全 ) (氣體運輸船 )規例》(第 369章，附屬法例 Z)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 17條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，貨船構造安全證明書、貨船設備安全證明書、
貨船無線電報安全證明書及貨船無線電話安全證明書的
定義——
廢除
““貨船構造安全證明書” (Cargo Ship Safety Construction 
Certificate)、“貨船設備安全證明書” (Cargo Ship Safety 
Equipment Certificate)、“貨船無線電報安全證明 
書”(Cargo Ship Safety Radiotelegraphy Certificate)及“貨
船無線電話安全證明書 ” (Cargo Ship Safety 
Radiotelephony Certificate)分別指如此命名並符合《1974
年海上人命安全公約》而發出的證明”

代以
“貨船構造安全證書 (Cargo Ship Safety Construction 
Certificate)、貨船設備安全證書 (Cargo Ship Safety 
Equipment Certificate)、貨船無線電安全證書 (Cargo 
Ship Safety Radio Certificate)及貨船安全證書 (Cargo 

Merchant Shipping (Safety) (Gas Carriers) (Amendment) 
Regulation 2018

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 101, 
107 and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance  

(Cap. 369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 9 July 2018.

2.	 Merchant Shipping (Safety) (Gas Carriers) Regulations amended

The Merchant Shipping (Safety) (Gas Carriers) Regulations 
(Cap. 369 sub. leg. Z) are amended as set out in sections 3 to 
17.

3.	 Regulation 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Regulation 2(1), definition of Cargo Ship Safety 
Construction Certificate, Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate, Cargo Ship Safety Radiotelegraphy Certificate 
and Cargo Ship Safety Radiotelephony Certificate—

Repeal

““Cargo Ship Safety Construction Certificate”(貨船 
構造安全證明書), “Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate”(貨船設備安全證明書), “Cargo Ship Safety 
Radiotelegraphy Certificate”(貨船無線電報安全證明書) 
and “Cargo Ship Safety Radiotelephony Certificate”(貨船
無線電話安全證明書)”

Substitute

“Cargo Ship Safety Construction Certificate (貨船構造安
全證書), Cargo Ship Safety Equipment Certificate (貨船設
備安全證書), Cargo Ship Safety Radio Certificate (貨船無
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線電安全證書) and Cargo Ship Safety Certificate (貨船安
全證書)”.

	 (2)	 Regulation 2(1)—

Repeal the definition of constructed

Substitute

“constructed (建造), in regulations 3(1) and 4(3), (4) and 
(5), in relation to a ship, means the stage at which—

	 (a)	 the keel of the ship is laid; or

	 (b)	 construction identifiable with the ship begins, 
and assembly of the ship has commenced 
comprising at least 50 tonnes or 1% of the 
estimated mass of all structural material, 
whichever is the less;”.

	 (3)	 Regulation 2(1)—

Repeal the definition of gas carrier

Substitute

“gas carrier (氣體運輸船) means a cargo ship constructed 
or adapted and used for the carriage in bulk of—

	 (a)	 any liquefied gas listed in Chapter 19 of the 
applicable IGC Code; or

	 (b)	 any other substance listed in that Chapter;”.

	 (4)	 Regulation 2(1), definition of IBC Code—

Repeal

everything after “in Bulk”

Substitute

“set out in the Annex to Resolution MSC. 4(48) adopted 
by the Maritime Safety Committee of IMO on 17 June  

Ship Safety Certificate)分別指如此命名並符合《1974年
海上人命安全公約》而發出的證”。

 (2) 第 2(1)條——
廢除建造的定義
代以
“建造 (constructed)在第 3(1)及 4(3)、(4)及 (5)條中，就

某船舶而言，指處於以下階段——
 (a) 已安放該船舶的龍骨；或
 (b) 能識別為該船舶的建造開始及該船舶的裝配已

開始，而裝配量至少為 50公噸或所有結構材
料估計重量的 1%，以較少者為準；”。

 (3) 第 2(1)條——
廢除氣體運輸船的定義
代以
“氣體運輸船 (gas carrier)指為散裝運載以下液化氣體或

物質而建造或改裝，並實際用於該用途的貨船——
 (a) 適用《國際氣體規則》第 19章所列的液化氣體；

或
 (b) 該章所列的其他物質；”。

 (4) 第 2(1)條，《國際散化規則》的定義——
廢除
在“組織”之後的所有字句
代以
“的海上安全委員會於 1983年 6月 17日通過並列於
MSC. 4(48)號決議附件內的《國際散裝運輸危險化學品
船舶構造和設備規則》(此為 “International Code for  
the Construction and Equipment of Ships Carrying 
Dangerous Chemicals in Bulk”的譯名 )，而凡不時有對
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1983, as from time to time revised or amended by any 
revision or amendment that applies to Hong Kong;”.

	 (5)	 Regulation 2(1), definition of 1983 IGC Code—

Repeal

“the International Maritime Organization on 17 June 
1983”

Substitute

“IMO on 17 June 1983, as amended by Resolutions MSC. 
17(58), MSC. 103(73) and MSC. 177(79) adopted by the 
Committee and by Schedule 1”.

	 (6)	 Regulation 2(1), definition of 1993 IGC Code—

Repeal

everything after “in Bulk”

Substitute

“set out in the Annex to Resolution MSC. 5(48) adopted 
by the Maritime Safety Committee of IMO on 17 June 
1983, as amended by Resolutions MSC. 17(58), MSC. 
30(61), MSC. 32(63), MSC. 59(67), MSC. 103(73), MSC. 
177(79) and MSC. 220(82) adopted by the Committee;”.

	 (7)	 Regulation 2(1)—

Repeal the definition of surveyor

Substitute

“surveyor (驗船師) means—

	 (a)	 a surveyor appointed by the Director under 
regulation 6(1); or

	 (b)	 a Government surveyor;”.

	 (8)	 Regulation 2(1), definition of the 1974 SOLAS 
Convention—

該規則作出任何修改或修訂，而該等修改或修訂適用於
香港，則以該規則經該等修改或修訂的版本為準；”。

 (5) 第 2(1)條，《1983年國際氣體規則》的定義——
廢除
在“17日”之後的所有字句
代以
“通過並列於MSC. 5(48)號決議附件內、並經該委員會
通過的MSC. 17(58)、MSC. 103(73)及MSC. 177(79)號
決議及經附表 1修訂的《國際散裝運輸液化氣體船 
舶構造和設備規則》(此為 “International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk”的譯名 )；”。

 (6) 第 2(1)條，《1993年國際氣體規則》的定義——
廢除
在“組織”之後的所有字句
代以
“的海上安全委員會於 1983年 6月 17日通過並列於
MSC. 5(48)號決議附件內、並經該委員會通過的MSC. 
17(58)、MSC. 30(61)、MSC. 32(63)、MSC. 59(67)、
MSC. 103(73)、MSC. 177(79)及MSC. 220(82)號決議修
訂的《國際散裝運輸液化氣體船舶構造和設備規則》；”。

 (7) 第 2(1)條——
廢除驗船師的定義
代以
“驗船師 (surveyor)指——

 (a) 處長根據第 6(1)條委任的驗船師；或
 (b) 政府驗船師。”。

 (8) 第 2(1)條，《1974年海上人命安全公約》的定義——
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Repeal

“, 1974, as amended”

Substitute

“signed in London on 1 November 1974, or any 
convention that replaces that Convention or any successor 
convention, as amended from time to time and as 
applicable to Hong Kong”.

	 (9)	 Regulation 2(1)—

Repeal the definition of International Certificate of Fitness 
for the Carriage of Liquefied Gases in Bulk.

	 (10)	 Regulation 2(1), before the definition of Cargo Ship Safety 
Construction Certificate, Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate, Cargo Ship Safety Radio Certificate and Cargo 
Ship Safety Certificate—

Add

“2014 IGC Code (《2014年國際氣體規則》) means the 
International Code for the Construction and 
Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in 
Bulk set out in the Annex to Resolution MSC. 
370(93) adopted by the Maritime Safety Committee 
of IMO on 22 May 2014, as from time to time 
revised or amended by any revision or amendment 
that applies to Hong Kong;”.

	 (11)	 Regulation 2(1)—

Add in alphabetical order

“anniversary date (周年日期), in relation to an 
International Certificate of Fitness that is in force, 
means the day and month of each year which 
corresponds to the expiry date of the certificate;

廢除
在“指”之後的所有字句
代以
“於 1974年 11月 1日在倫敦簽訂，並經不時修訂以及適
用於香港的《國際海上人命安全公約》，或任何經不時修
訂以及適用於香港的代替該公約的公約或後繼公約；”。

 (9) 第 2(1)條——
廢除國際散裝運輸液化氣體適裝證明書的定義。

 (10) 第 2(1)條，在建造的定義之前——
加入
“《2014年國際氣體規則》 (2014 IGC Code)指國際海事

組織的海上安全委員會於 2014年 5月 22日通過並
列於MSC. 370(93)號決議附件內的《國際散裝運輸
液化氣體船舶構造和設備規則》，而凡不時有對該
規則作出任何修改或修訂，而該等修改或修訂適用
於香港，則以該規則經該等修改或修訂的版本為
準；”。

 (11) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“周年日期 (anniversary date)就某有效的國際適裝證書

而言，指每年之中與該證書屆滿日期屬同月同日的
日期；
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applicable IGC Code (適用《國際氣體規則》), in relation 
to a ship, means the 1983 IGC Code, 1993 IGC Code 
or 2014 IGC Code that the ship is required to 
comply with under regulation 4;

Government surveyor (政府驗船師) means a Government 
surveyor appointed under section 5 of the Ordinance;

IMO means the International Maritime Organization;

International Certificate of Fitness (國際適裝證書) 
means—

	 (a)	 for a Hong Kong ship—a certificate issued 
under regulation 7; and

	 (b)	 for any other ship—a certificate issued in 
conformity with Chapter 1 of the applicable 
IGC Code by or on behalf  of the 
Administration of the State in which the ship is 
registered;

issuing authority (發證當局) means—

	 (a)	 the Director; or

	 (b)	 an organization approved under section 8 of the 
Ordinance;”.

	 (12)	 Regulation 2(2)—

Repeal everything before paragraph (a)

Substitute

	 “(2)	 For the purposes of the 1983 IGC Code, 1993 IGC 
Code and 2014 IGC Code—”.

	 (13)	 Regulation 2(2)(a)—

Repeal

“and 1993”

Substitute

政府驗船師 (Government surveyor)指根據本條例第 5條
獲委任的政府驗船師；

國際適裝證書 (International Certificate of Fitness)——
 (a) 就香港船舶而言——指根據第 7條發出的證

書；及
 (b) 就其他船舶而言——指由該船舶註冊國家的

主管機關或其代表在符合適用《國際氣體規則》
第 1章的規定下發出的證書；

發證當局 (issuing authority)指——
 (a) 處長；或
 (b) 根據本條例第 8條獲批准的機構；
適用《國際氣體規則》 (applicable IGC Code)就某船舶而

言，指根據第 4條該船舶須符合的《1983年國際氣
體規則》、《1993年國際氣體規則》或《2014年國際
氣體規則》；”。

 (12) 第 2(2)條——
廢除在 (a)段之前的所有字句
代以

 “(2) 就《1983年國際氣體規則》、《1993年國際氣體規則》
及《2014年國際氣體規則》而言——”。

 (13) 第 2(2)(a)條——
廢除
“及《1993”

代以
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“, 1993 IGC Code and 2014”.

	 (14)	 Regulation 2(2)—

Repeal paragraph (b)

Substitute

	 “(b)	 the definitions set out in Chapter 1 of the 1983 IGC 
Code, 1993 IGC Code or 2014 IGC Code apply in 
relation to the Code concerned; and”.

	 (15)	 Regulation 2(2)(c)—

Repeal

“Kong, be references to the Director;”

Substitute

“Kong, be references to the Director.”.

	 (16)	 Regulation 2(2)—

Repeal paragraphs (d) and (f).

4.	 Regulation 3 amended (application)

	 (1)	 Regulation 3(1)(c), Chinese text—

Repeal

“更改”

Substitute

“改動”.

	 (2)	 Regulation 3(2)—

Repeal

“or 1993” (wherever appearing)

Substitute

“, 1993 IGC Code or 2014”.

“、《1993年國際氣體規則》及《2014”。
 (14) 第 2(2)條——

廢除 (b)段
代以

 “(b) 《1983年國際氣體規則》、《1993年國際氣體規則》
或《2014年國際氣體規則》第 1章所列的定義，就
有關規則而適用；及”。

 (15) 第 2(2)(c)條——
廢除
“處長的提述；”

代以
“處長的提述。”。

 (16) 第 2(2)條——
廢除 (d)及 (f)段。

4. 修訂第 3條 (適用範圍 )

 (1) 第 3(1)(c)條，中文文本——
廢除
“更改”

代以
“改動”。

 (2) 第 3(2)條——
廢除
所有“或《1993”

代以
“、《1993年國際氣體規則》或《2014”。
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5.	 Regulation 4 amended (compliance with the 1983 IGC Code or 
1993 IGC Code)

	 (1)	 Regulation 4, heading—

Repeal

“or 1993”

Substitute

“, 1993 IGC Code or 2014”.

	 (2)	 Regulation 4(1)—

Repeal

“Every ship”

Substitute

“Subject to subregulation (2), a ship”.

	 (3)	 Regulation 4(1)—

Repeal

everything after “1.1.4.1”

Substitute

“to 1.1.4.4, and Chapters 2 to 19 of the 1983 IGC Code, 
1993 IGC Code or 2014 IGC Code that the ship is 
required to comply with under subregulation (3), (4) or 
(5).”.

	 (4)	 Regulation 4—

Repeal subregulation (2)

Substitute

	 “(2)	 If, after 22 May 2014, IMO adopts a specified 
resolution that affects the requirements of the 1983 
IGC Code or 1993 IGC Code referred to in 
subregulation (1) (existing requirements), then for a 
ship that is required to comply with the 1983 IGC 

5. 修訂第 4條 (符合《1983年國際氣體規則》或《1993年國際氣
體規則》)

 (1) 第 4條，標題——
廢除
“或《1993”

代以
“、《1993年國際氣體規則》或《2014”。

 (2) 第 4(1)條——
廢除
“本規例所適用的每艘”

代以
“除第 (2)款另有規定外，本規例適用的”。

 (3) 第 4(1)條——
廢除
在“均須”之後的所有字句
代以
“按照以下規定而建造、裝備及操作：該船舶根據第 (3)、
(4)或 (5)款須符合的《1983年國際氣體規則》、《1993年
國際氣體規則》或《2014年國際氣體規則》第 1章第 1.1.4.1
至 1.1.4.4段及第 2至 19章所列並攸關該船舶的規定。”。

 (4) 第 4條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 凡在 2014年 5月 22日之後，國際海事組織通過某
項指明決議，而該項決議影響第 (1) 款提述的 
《1983年國際氣體規則》或《1993年國際氣體規則》
的規定 (現有規定 )，而某船舶根據第 (3)或 (4)款 
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Code or 1993 IGC Code under subregulation (3) or 
(4), the reference in subregulation (1) to the 
requirements relevant to the ship is to be read as—

	 (a)	 if  an additional requirement is imposed on the 
ship by the resolution—including the additional 
requirement; or

	 (b)	 if  the existing requirements are revised or 
amended by the resolution—the existing 
requirements as so revised or amended.”.

	 (5)	 After regulation 4(2)—

Add

	 “(3)	 The following ships must comply with the 1983 IGC 
Code—

	 (a)	 a gas carrier that was constructed on or after  
1 July 1986 but before 1 October 1994 (specified 
period A);

	 (b)	 a ship that was converted into a gas carrier 
within the specified period A;

	 (c)	 a gas carrier that was constructed before 1 July 
1986 but has undergone any repair, alteration or 
modification of a major character within the 
specified period A.

	 (4)	 The following ships must comply with the 1993 IGC 
Code—

	 (a)	 a gas carrier that was constructed on or after  
1 October 1994 but before 1 July 2016 (specified 
period B);

	 (b)	 a ship that was converted into a gas carrier 
within the specified period B;

  須符合《1983年國際氣體規則》或《1993年國際氣體
規則》，則就該船舶而言，在第 (1)款中，提述攸關
該船舶的規定，須理解為——

 (a) 如該項決議對該船舶施加額外規定——包括
該項額外規定；或

 (b) 如該項決議對該等現有規定作出修改或修
訂——經如此修改或修訂的現有規定。”。

 (5) 在第 4(2)條之後——
加入

 “(3) 以下船舶須符合《1983年國際氣體規則》的規定——
 (a) 在 1986年 7月 1日或之後但在 1994年 10月 

1日之前 (指明期間甲 )建造的氣體運輸船；
 (b) 在指明期間甲內改裝成為氣體運輸船的船舶；
 (c) 在 1986年 7月 1日之前建造但在指明期間甲

內經過重大修理、改動或修改的氣體運輸船。
 (4) 以下船舶須符合《1993年國際氣體規則》的規定——

 (a) 在 1994年 10月 1日或之後但在 2016年 7月 
1日之前 (指明期間乙 )建造的氣體運輸船；

 (b) 在指明期間乙內改裝成為氣體運輸船的船舶；
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	 (c)	 a gas carrier that was constructed before  
1 October 1994 but has undergone any repair, 
alteration or modification of a major character 
within the specified period B.

	 (5)	 The following ships must comply with the 2014 IGC 
Code—

	 (a)	 a gas carrier that was constructed on or after  
1 July 2016;

	 (b)	 a ship that was converted into a gas carrier on 
or after 1 July 2016;

	 (c)	 a gas carrier that was constructed before 1 July 
2016 but has undergone any repair, alteration or 
modification of a major character on or after 
that date.

	 (6)	 In this regulation—

specified resolution (指明決議) means a resolution—

	 (a)	 that revises or amends the 2014 IGC Code; and

	 (b)	 that applies to Hong Kong.”.

6.	 Part II heading amended (survey and certificate)

Part II, Chinese text, heading—

Repeal

“證明書”

Substitute

“證書”.

7.	 Regulation 4A added

Part II, before regulation 5—

Add

 (c) 在 1994年 10月 1日之前建造但在指明期間乙
內經過重大修理、改動或修改的氣體運輸船。

 (5) 以下船舶須符合《2014年國際氣體規則》的規定——
 (a) 在 2016年 7月 1日或之後建造的氣體運輸船；
 (b) 在 2016年 7月 1日或之後改裝成為氣體運輸

船的船舶；
 (c) 在 2016年 7月 1日之前建造但在該日或之後

經過重大修理、改動或修改的氣體運輸船。
 (6) 在本條中——

指明決議 (specified resolution)指符合以下說明的決
議——

 (a) 該決議修改或修訂《2014年國際氣體規則》；
及

 (b) 該決議適用於香港。”。

6. 修訂第 II部標題 (檢驗及證明書 )

第 II部，中文文本，標題——
廢除
“證明書”

代以
“證書”。

7. 加入第 4A條
第 II部，在第 5條之前——

加入
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	 “4A.	 Interpretation of Part II

In this Part—

1983 ship (1983年船舶) means a ship that is required to 
comply with the 1983 IGC Code under regulation 4;

1993 ship (1993年船舶) means a ship that is required to 
comply with the 1993 IGC Code under regulation 4;

2014 ship (2014年船舶) means a ship that is required to 
comply with the 2014 IGC Code under regulation 
4.”.

8.	 Regulation 5 amended (survey requirements)

	 (1)	 Regulation 5(1)—

Repeal

“Cargo Ship Safety Radiotelegraphy Certificate or Cargo 
Ship Safety Radiotelephony Certificate is issued) of a gas 
carrier shall”

Substitute

“Cargo Ship Safety Radio Certificate or Cargo Ship 
Safety Certificate is issued) of a ship must, unless 
stipulated otherwise,”.

	 (2)	 Regulation 5(1)(a)—

Repeal

“International Certificate of Fitness for the Carriage of 
Liquefied Gases in Bulk is issued”

Substitute

“ship is put in service or before an International 
Certificate of Fitness is issued in respect of the ship”.

	 (3)	 Regulation 5(1)(a)—

Repeal

 “4A. 第 II部的釋義
在本部中——
1983年船舶 (1983 ship)指根據第 4條須符合《1983年國

際氣體規則》的規定的船舶；
1993年船舶 (1993 ship)指根據第 4條須符合《1993年國

際氣體規則》的規定的船舶；
2014年船舶 (2014 ship)指根據第 4條須符合《2014年國

際氣體規則》的規定的船舶。”。

8. 修訂第 5條 (檢驗規定 )

 (1) 第 5(1)條——
廢除
在“檢驗——”之前的所有字句
代以

 “(1) 船舶的結構、設備、附件、布置及材料 (如屬已發
出的貨船構造安全證書、貨船設備安全證書、貨船
無線電安全證書或貨船安全證書所攸關者則除外 )，
除另有規定外，均須接受以下”。

 (2) 第 5(1)(a)條——
廢除
“首次發出國際散裝運輸液化氣體適裝證明書”

代以
“該船舶投入服務之前或首次就該船舶發出國際適裝證
書之”。

 (3) 第 5(1)(a)條——
廢除
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“1983 IGC Code or 1993 IGC Code, as the case may 
be” (wherever appearing)

Substitute

“applicable IGC Code”.

	 (4)	 Regulation 5(1)(b)—

Repeal

“periodical”

Substitute

“renewal”.

	 (5)	 Regulation 5(1)(b)—

Repeal

everything after “materials”

Substitute

“fully comply with the applicable IGC Code;”.

	 (6)	 Regulation 5(1)—

Repeal paragraph (c)

Substitute

	 “(c)	 an intermediate survey within the period commencing 
3 months before and ending 3 months after either the 
second anniversary date or third anniversary date of 
the International Certificate of Fitness issued in 
respect of the ship to ensure that the safety 
equipment and other equipment, as well as the 
associated pump and piping systems fully comply 
with the applicable IGC Code and are in good 
working order; the survey must be endorsed by the 
surveyor on the certificate;”.

	 (7)	 Regulation 5(1)(d)—

Repeal

所有 “《1983年國際氣體規則》或《1993年國際氣體規則》
(視屬何情況而定 )”

代以
“適用《國際氣體規則》”。

 (4) 第 5(1)(b)條——
廢除
“定期”

代以
“續證”。

 (5) 第 5(1)(b)條——
廢除
在“材料均”之後的所有字句
代以
“完全符合適用《國際氣體規則》的規定；”。

 (6) 第 5(1)條——
廢除 (c)段
代以

 “(c) 中期檢驗：在就該船舶發出的國際適裝證書的第 
二個或第三個周年日期之前 3個月開始，並在該周
年日期之後 3個月完結的期間內進行，該項檢驗須
確保安全設備及其他設備，以及相關的泵和管道系
統完全符合適用《國際氣體規則》的規定，並且運作
良好；該項檢驗須由驗船師在該證書上批註；”。

 (7) 第 5(1)(d)條——
廢除
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everything before “which shall”

Substitute

	 “(d)	 subject to subregulation (1A), an annual survey 
within the period commencing 3 months before and 
ending 3 months after the anniversary date of the 
International Certificate of Fitness issued in respect 
of the ship”.	

	 (8)	 Regulation 5(1)(d)—

Repeal

everything after “remain”

Substitute

“satisfactory for the service for which the ship is intended; 
the survey must be endorsed by the surveyor on the 
certificate;”.

	 (9)	 Regulation 5(1)(e)—

Repeal

everything after “sea”

Substitute

		  “without—

	 (i)	 posing any danger to the ship or persons on 
board; or

	 (ii)	 presenting any unreasonable threat of harm to 
the marine environment.”.

	 (10)	 After regulation 5(1)—

Add

在“須包括”之前的所有字句
代以

 “(d) 年度檢驗：除第 (1A)款另有規定外，在就該船舶
發出的國際適裝證書的周年日期之前 3個月開始，
並在該周年日期之後 3個月完結的期間內進行，該
項檢驗”。

 (8) 第 5(1)(d)條——
廢除
在“材料就”之後的所有字句
代以
“該船舶擬作的服務而言，均保持令人滿意的狀態；該
項檢驗須由驗船師在該證書上批註；”。

 (9) 第 5(1)(e)條——
廢除
在“出海而”之後的所有字句
代以

  “不會——
 (i) 對該船舶或船上的人帶來危險；或
 (ii) 對海洋環境構成不合理的危害威脅。”。

 (10) 在第 5(1)條之後——
加入
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	 “(1A)	 If  an intermediate survey of a ship has been carried 
out under subregulation (1)(c) by reference to an 
anniversary date, the annual survey of the ship by 
reference to the anniversary date for the relevant year 
is not required to be carried out.”.

	 (11)	 Regulation 5(2)—

Repeal

“the Director”

Substitute

“an issuing authority”.

9.	 Regulation 7 amended (issue of International Certificate of 
Fitness)

	 (1)	 Regulation 7, Chinese text, heading—

Repeal

“證明書”

Substitute

“證書”.

	 (2)	 Regulation 7—

Repeal subregulation (1)

Substitute

	 “(1)	 If, after completion of an initial or renewal survey, 
the issuing authority is satisfied that the ship 
complies with the relevant requirements of the 
applicable IGC Code, the issuing authority must 
issue an International Certificate of Fitness for the 
Carriage of Liquefied Gases in Bulk in respect of the 
ship.”.

	 (3)	 Regulation 7(2), Chinese text—

  “(1A) 如已根據第 (1)(c)款，參照某周年日期對船舶進行
中期檢驗，則該船舶無須參照有關年份中的該周年
日期進行年度檢驗。”。

 (11) 第 5(2)條——
廢除
“處長”

代以
“發證當局”。

9. 修訂第 7條 (發出國際適裝證明書 )

 (1) 第 7條，中文文本，標題——
廢除
“證明書”

代以
“證書”。

 (2) 第 7條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 在初次檢驗或續證檢驗完成後，發證當局如信納有
關船舶符合適用《國際氣體規則》的有關規定，須就
該船舶發出國際散裝運輸液化氣體適裝證書。”。

 (3) 第 7(2)條，中文文本——



 
第 9條

﻿﻿
Section 9

Merchant Shipping (Safety) (Gas Carriers) (Amendment) Regulation 2018《2018年商船 (安全 ) (氣體運輸船 ) (修訂 )規例》

2018年第 74號法律公告
B912

L.N. 74 of 2018
B913

Repeal

“證明書停止有”

Substitute

“證書失”.

	 (4)	 After regulation 7(2)(a)—

Add

	 “(ab)	 if  it is not endorsed after an intermediate survey has 
been carried out under regulation 5(1)(c);

	 (ac)	 if  it is not endorsed after an annual survey has been 
carried out under regulation 5(1)(d);”.

	 (5)	 Regulation 7—

Repeal subregulation (3)

Substitute

	 “(3)	 If  a certificate ceases to be valid under subregulation 
(2)(a), (ab), (ac) or (b), the owner of the ship in 
respect of which the certificate is issued must deliver 
up the certificate to the Director on demand.”.	

	 (6)	 Regulation 7(4)(a)—

Repeal

“periodical”

Substitute

“renewal”.

	 (7)	 Regulation 7(4)(b)—

Repeal

“a certificate of fitness”

Substitute

“an International Certificate of Fitness”.

廢除
“證明書停止有”

代以
“證書失”。

 (4) 在第 7(2)(a)條之後——
加入

 “(ab) 如在根據第 5(1)(c)條進行中期檢驗後，該證書沒有
獲批註；

 (ac) 如在根據第 5(1)(d)條進行年度檢驗後，該證書沒
有獲批註；”。

 (5) 第 7條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 如某證書根據第 (2)(a)、(ab)、(ac)或 (b)款失效，
獲發該證書的船舶的船東，須應要求而向處長交出
該證書。”。

 (6) 第 7(4)(a)條——
廢除
“定期檢驗，並已接受所規定的任何期間”

代以
“續證檢驗，並已接受所規定的任何中期”。

 (7) 第 7(4)(b)條——
廢除
“適裝證明書，而若非因更改註冊船籍，該證明”

代以
“國際適裝證書，而若非因註冊船籍有所更改，該證”。
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	 (8)	 Regulation 7(4)(c)—

Repeal

everything after “with the”

Substitute

“requirements of the applicable IGC Code; and”.

	 (9)	 Regulation 7(4)—

Repeal

“for the Carriage of Liquefied Gases in Bulk”.

	 (10)	 Regulation 7(5)—

Repeal

“for the Carriage of Liquefied Gases in Bulk”.

10.	 Regulations 7A to 7D added

After regulation 7—

Add

	 “7A.	 Duration of International Certificate of Fitness—general

Subject to regulations 7(2), 7B, 7C and 7D, an 
International Certificate of Fitness issued in respect of a 
ship is valid for the period not exceeding 5 years as 
specified by the issuing authority in the certificate.

 (8) 第 7(4)(c)條——
廢除
在“設備”之後而在“予以”之前的所有字句
代以
“的狀況，已依循適用《國際氣體規則》的規定”。

 (9) 第 7(4)條——
廢除
在“發出國際”之後的所有字句
代以
“適裝證書，該證書的有效期由處長決定，但不得超逾 
(b)段提述的證書屆滿日期。”。

 (10) 第 7(5)條——
廢除
在“國際”之後而在“可供”之前的所有字句
代以
“適裝證書須存放在船舶上，並須在所有合理時間內”。

10. 加入第 7A至 7D條
在第 7條之後——

加入

 “7A. 國際適裝證書的期限——一般規定
除第 7(2)、7B、7C及 7D條另有規定外，就某船舶發出
的國際適裝證書，有效期為發證當局在該證書中指明的
期間，但不得超逾 5年。
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	 7B.	 Duration of International Certificate of Fitness issued after 
renewal surveys

An International Certificate of Fitness issued in respect of 
a ship as a result of the completion of a renewal survey 
required under regulation 5(1)(b) is valid for the period 
specified by the issuing authority in the certificate in 
accordance with—

	 (a)	 for a 1983 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1983 IGC Code;

	 (b)	 for a 1993 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1993 IGC Code; or

	 (c)	 for a 2014 ship—Paragraph 1.4.6 of the  
2014 IGC Code.

	 7C.	 Duration of International Certificate of Fitness after early 
completion of surveys

	 (1)	 This regulation applies if—

	 (a)	 an intermediate survey of a ship is completed 
before the period within which the survey is 
required to be completed under regulation 5(1)(c); 
or

	 (b)	 an annual survey of a ship is completed before 
the period within which the survey is required 
to be completed under regulation 5(1)(d).

	 (2)	 After a survey of a ship is completed as described  
in subregulation (1), the existing International 
Certificate of Fitness issued in respect of the ship 
must be endorsed to show a date described on the 
endorsement as the “new anniversary date” (new 
anniversary date), which must be a date within  
3 months from the date of completion of the survey.

 7B. 續證檢驗後發出的國際適裝證書的期限
凡因完成第 5(1)(b)條所規定的續證檢驗，而就船舶發出
國際適裝證書，該證書按照以下條文，在發證當局在該
證書中指明的期間內有效——

 (a) 就 1983年船舶而言——《1983年國際氣體規則》
第 1.5.6段；

 (b) 就 1993年船舶而言——《1993年國際氣體規則》
第 1.5.6段；或

 (c) 就 2014年船舶而言——《2014年國際氣體規則》
第 1.4.6段。

 7C. 提早完成檢驗後國際適裝證書的期限
 (1) 本條適用於以下情況——

 (a) 按第 5(1)(c)條規定，某船舶的中期檢驗，須在
某期間內完成，而該項檢驗在該期間之前完
成；或

 (b) 按第 5(1)(d)條規定，某船舶的年度檢驗，須
在某期間內完成，而該項檢驗在該期間之前完
成。

 (2) 在就某船舶如第 (1)款所描述檢驗完成後，須在就
該船舶發出的現有國際適裝證書上，作出批註，該
批註須顯示一個描述為“新周年日期” (新周年日期 )
的日期，該日期須是在自該項檢驗的完成日期起計
的 3個月內。
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	 (3)	 For the purposes of any intermediate survey or 
annual survey to be carried out in respect of the ship 
under regulation 5(1)(c) or (d) in any year subsequent 
to the endorsement, the period within which the 
survey must be completed is to be ascertained by 
reference to the new anniversary date.

	 (4)	 The duration of the existing International Certificate 
of Fitness issued in respect of the ship may be varied 
by the Director in accordance with—

	 (a)	 for a 1983 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1983 IGC Code;

	 (b)	 for a 1993 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1993 IGC Code; or

	 (c)	 for a 2014 ship—Paragraph 1.4.6 of the  
2014 IGC Code.

	 7D.	 Extension of validity period of International Certificate of 
Fitness in certain circumstances

	 (1)	 The Director may, or with the Director’s consent an 
organization approved under section 8 of the 
Ordinance may, extend the validity period of an 
existing International Certificate of Fitness issued in 
respect of a ship if—

	 (a)	 the certificate is valid for a period of less than  
5 years;

	 (b)	 a new International Certificate of Fitness 
cannot be issued or placed on board the ship 
before the expiry of the certificate;

	 (c)	 the ship is not in the port in which it is to be 
surveyed when the certificate expires; or

	 (d)	 the ship is engaged in short voyages.

 (3) 在作出有關批註之後的任何年度，根據第 5(1)(c)或
(d)條須就有關船舶而進行的任何中期檢驗或年度
檢驗的限期，須參照新周年日期而確定。

 (4) 處長可按照以下條文，更改就船舶發出的現有國際
適裝證書的期限——

 (a) 就 1983年船舶而言——《1983年國際氣體規則》
第 1.5.6段；

 (b) 就 1993年船舶而言——《1993年國際氣體規則》
第 1.5.6段；或

 (c) 就 2014年船舶而言——《2014年國際氣體規則》
第 1.4.6段。

 7D. 在某些情況下延長國際適裝證書的有效期
 (1) 在以下情況下，處長 (或在處長同意下，根據本條

例第 8條獲批准的機構 )可延長就船舶發出的現有
國際適裝證書的有效期——

 (a) 該現有證書的有效期少於 5年；
 (b) 新的國際適裝證書，不能在該現有證書屆滿前

發出，或不能在該現有證書屆滿前放置在該船
舶上；

 (c) 該船舶將要於某港口接受檢驗，而在該現有證
書屆滿時，該船舶並非處於該港口；或

 (d) 該船舶是行駛短途航程的。
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	 (2)	 An extension under subregulation (1) is to be granted 
in accordance with—

	 (a)	 for a 1983 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1983 IGC Code;

	 (b)	 for a 1993 ship—Paragraph 1.5.6 of the  
1993 IGC Code; or

	 (c)	 for a 2014 ship—Paragraph 1.4.6 of the  
2014 IGC Code.”.

11.	 Regulation 8 amended (fees)

Regulation 8, after “provided”—

Add

“by a Government surveyor”.

12.	 Regulation 9 amended (maintenance of condition after survey)

	 (1)	 Regulation 9(1)—

Repeal

everything after “so as”

Substitute

		  “to ensure that—

	 (a)	 the requirements of the applicable IGC Code 
are complied with; and

	 (b)	 the ship remains fit to proceed to sea without—

	 (i)	 posing any danger to the ship or persons 
on board; or

	 (ii)	 presenting any unreasonable threat of 
harm to the marine environment.”.

	 (2)	 Regulation 9(3)—

Repeal

 (2) 第 (1)款所指的延期，須按照以下條文批給——
 (a) 就 1983年船舶而言——《1983年國際氣體規則》

第 1.5.6段；
 (b) 就 1993年船舶而言——《1993年國際氣體規則》

第 1.5.6段；或
 (c) 就 2014年船舶而言——《2014年國際氣體規則》

第 1.4.6段。”。

11. 修訂第 8條 (費用 )

第 8條，在“須就”之後——
加入
“政府驗船師”。

12. 修訂第 9條 (在檢驗後保持狀況 )

 (1) 第 9(1)條——
廢除
在“，以”之後的所有字句
代以

  “確保——
 (a) 適用《國際氣體規則》的規定獲符合；及
 (b) 船舶保持在適合行駛出海的狀態，而不會——

 (i) 對該船舶或船上的人帶來危險；或
 (ii) 對海洋環境構成不合理的危害威脅。”。

 (2) 第 9(3)條——
廢除
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everything before “, the master or owner of the ship shall 
report”

Substitute

	 “(3)	 If  a reportable incident within the meaning of 
subregulation (4) happens to a ship”.

	 (3)	 After regulation 9(3)—

Add

	 “(4)	 In subregulation (3)—

reportable incident (須報告事故) means the occurrence of 
an accident that affects the following matter or the 
discovery of a defect in a ship that affects the 
following matter—

	 (a)	 the safety of the ship or persons on board;

	 (b)	 the efficiency or completeness of the ship’s life-
saving appliances or other equipment required 
by the applicable IGC Code.”.

13.	 Regulation 10 amended (equivalents)

Regulation 10—

Repeal

“1983 IGC Code or 1993 IGC Code, as the case may be” 
(wherever appearing)

Substitute

“applicable IGC Code”.

14.	 Regulation 12 amended (loading and carriage in bulk of 
dangerous substances)

	 (1)	 Regulation 12—

在“該船舶的”之前的所有字句
代以

 “(3) 如某船舶遭遇第 (4)款所指的須報告事故，則”。
 (3) 在第 9(3)條之後——

加入
 “(4) 在第 (3)款中——

須報告事故 (reportable incident)指發生意外或發現船舶
有欠妥之處，而該項意外或欠妥之處影響——

 (a) 該船舶的安全或船上的人的安全；
 (b) 該船舶的救生裝置或其他設備的效能或完整

性，而該等裝置或設備屬適用《國際氣體規則》
所規定者。”。

13. 修訂第 10條 (同等物 )

第 10條——
廢除
所有 “《1983年國際氣體規則》或《1993年國際氣體規則》
(視屬何情況而定 )”

代以
“適用《國際氣體規則》”。

14. 修訂第 12條 (散裝危險物質的裝載及運載 )

 (1) 第 12條——
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Repeal

everything before “unless”

Substitute

“A ship must not load in bulk or carry in bulk any of the 
substances listed in Chapter 19 of the applicable IGC 
Code”.

	 (2)	 Regulation 12(a)—

Repeal

everything after “Fitness”

Substitute

“covering the substance; or”.

15.	 Regulation 13 amended (penalties)

	 (1)	 Regulation 13—

Repeal subregulation (1)

Substitute

	 “(1)	 If  regulation 4, 5(1), 9 or 12 is contravened in 
relation to a ship, the owner and master of the ship 
each commits an offence and is liable to a fine at 
level 3.”.

	 (2)	 After regulation 13(2)—

Add

	 “(2A)	 If  regulation 7(3) or (5) is contravened in relation to 
a ship, the owner and master of the ship each 
commits an offence and is liable to a fine at level 2.”.

16.	 Schedule 1 amended (amendments to 1983 IGC Code)

Schedule 1, Chinese text—

廢除在 (a)段之前的所有字句
代以
“船舶不得散裝裝載或散裝運載適用《國際氣體規則》第
19章所列的任何物質，但如屬以下情況則例外——”。

 (2) 第 12(a)條——
廢除
在“國際”之後的所有字句
代以
“適裝證書，而該證書涵蓋該物質；或”。

15. 修訂第 13條 (罰則 )

 (1) 第 13條——
廢除第 (1)款
代以

  “(1) 如就某船舶而言，第 4、5(1)、9或 12條遭違反，
該船舶的船東及船長均屬犯罪，可處第3級罰款。”。

 (2) 在第 13(2)條之後——
加入

 “(2A) 如就某船舶而言，第 7(3)或 (5)條遭違反，該船舶
的船東及船長均屬犯罪，可處第 2級罰款。”。

16. 修訂附表 1 (對《1983年國際氣體規則》的修訂 )

附表 1，中文文本——
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廢除
“證明書”

代以
“證書”。

17. 廢除附表 2 (相應規例條文的列表 )

附表 2——
廢除該附表。

運輸及房屋局局長
陳帆

2018年 4月 30日

Repeal

“證明書”

Substitute

“證書”.

17.	 Schedule 2 repealed (table of corresponding regulations)

Schedule 2—

Repeal the Schedule.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

30 April 2018
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《商船 (安全 ) (氣體運輸船 )規例》(第 369章，
附屬法例 Z)(《氣體運輸船規例》)，以實施《國際散裝運輸液
化氣體船舶構造和設備規則》(《國際氣體規則》)。根據《國際
海上人命安全公約》第 VII章，國際海事組織規定在 1986年
7月 1日或之後建造的氣體運輸船，必須符合《國際氣體規
則》。《國際氣體規則》在不同階段中曾作出修改。《1983年國
際氣體規則》、《1993年國際氣體規則》及《2014年國際氣體
規則》屬不同版本的《國際氣體規則》，以規管不同類型的氣
體運輸船。

2. 第 3條修訂在《氣體運輸船規例》的若干現行定義，並加入新
的定義，以詮釋經本規例修訂的《氣體運輸船規例》。

3. 第 4及 5條載有修訂，以反映受《1983年國際氣體規則》、 
《1993年國際氣體規則》及《2014年國際氣體規則》規管的船
舶類型。

4. 第 8條更新《氣體運輸船規例》的檢驗規定，以跟從《國際氣
體規則》的規定。

5. 第 9及 10條處理發出國際散裝運輸液化氣體適裝證書 (國際
適裝證書 )的事宜。在《氣體運輸船規例》中，加入新訂第 
7A至 7D條，以納入列於《1983年國際氣體規則》、《1993年 

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Merchant Shipping (Safety) (Gas 
Carriers) Regulations (Cap. 369 sub. leg. Z) (Gas Carriers 
Regulations) to give effect to the International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied 
Gases in Bulk (IGC Code). The International Maritime 
Organization made the IGC Code mandatory under Chapter 
VII of the International Convention for the Safety of Life at 
Sea (SOLAS) for gas carriers constructed on or after 1 July 
1986. Changes were made to the IGC Code at different stages. 
The 1983 IGC Code, 1993 IGC Code and 2014 IGC Code are 
different versions of the IGC Code that govern different types 
of gas carriers.

2.	 Section 3 amends certain existing definitions in the Gas 
Carriers Regulations and also add in new definitions for the 
interpretation of the Gas Carriers Regulations as amended by 
the Regulation.

3.	 Sections 4 and 5 contain amendments to reflect the types of 
ships that are subject to the 1983 IGC Code, 1993 IGC Code 
and 2014 IGC Code.

4.	 Section 8 updates the survey requirements in the Gas Carriers 
Regulations to follow the requirements in the IGC Code.

5.	 Sections 9 and 10 deal with the issue of an International 
Certificate of Fitness for the Carriage of Liquefied Gases in 
Bulk (International Certificate of Fitness). New regulations 7A 
to 7D are added to the Gas Carriers Regulations to incorporate 
the provisions relating to the duration and extension of validity 
period of an International Certificate of Fitness set out in the  
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註釋
第 6段

Explanatory Note
Paragraph 6

 國際氣體規則》及《2014年國際氣體規則》的、關於國際適裝
證書的期限及延長有效期的條文 (第 10條 )。

6. 第 12條就關乎以下事項及情況須顧及的事宜，訂定條文——
 (a) 船舶及其設備的狀況的保持；及
 (b) 船舶發生意外或發現船舶有欠妥之處。

7. 第 15條加入罰則條文，如未有應要求交出國際適裝證書或
未有存放該證書在船舶上，即屬犯罪。

8. 《氣體運輸船規例》附表 2載有對《國際海上人命安全公約》及
根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )訂立的相應規例的提述。
由於該等提述已過時，第 17條廢除該附表。

1983 IGC Code, 1993 IGC Code and 2014 IGC Code (section 
10).

6.	 Section 12 provides for matters to be taken into account in 
relation to—

	 (a)	 the maintenance of a ship and its equipment; and

	 (b)	 an accident occurred to, or a defect discovered in, a 
ship.

7.	 Section 15 adds a penalty provision for failing to deliver an 
International Certificate of Fitness on demand or keep the 
certificate on board.

8.	 Schedule 2 to the Gas Carriers Regulations contains references 
to SOLAS and corresponding regulations made under the 
Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 369). Section 17 
repeals the Schedule as the references are outdated.
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